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Vörösmarty.
A fő vá ro s  e g y ik  népes te ré t n é h á n y  n ap  

"! i "J s zo b o r ékesíti. A S zó za t kö ltő je  szál
lói! le ú jra  kö zé n k , hog y é rc a la k já v a l e m lé 
künkbe idézze m in d a z t, a m it  csodaszép la n t
ján e g yko r k id a lo lt :  m ú lta k  n a p fé n ye s  d i-  
C'1 ''é g é i, d a liá s  id ő k  b á to r le v e n té it, Z a lá n  
futását, ( '.se rha lm ot, E gert, a S zó za to t és 
dalos le lké n e k  tö b b i szá za d o kra  szán t gyö- 
nyörii a lk o tá s a it.

V ö rö s m a rty  a k k o r lépe tt fö l az iro d a 
lom te ré n , a m ik o r  a szabadság fu v a lm a  
kezdte b o n to g a tn i ü d ítő  sz á rn y a it. M ihez  
h a s o n líth a tn é k  e z t az id ő sza ko t, ha nem  a 
tavaszhoz, m ik o r  a te rm észe t fa k a d n i kezd, 
m elegebb lesz a nap  suga ra  és fe lo lva sz tja  
a tél fagyá t, h a vá t, szép, z ö ld  szőnyeggel 
vo n ja  be s a p ró  v irá g o k k a l d ís z ít i a m ezőt, 
a réte t. É le t. v id á m , m o so lyg ó  élet je le n t
kezik a te im é s z c t n ö vé n y  és á lla tv ilá g á b a n . 
M ily  egészen inas  id ő  ez, m in t  a fagyos  
tél, m ik o r  k ih a l vagy ö n tu d a tla n  á lo m b a  
m e rü l a term észet. Ily e n  á lo m b ó l éb red t 
i s i : ,  u tá n  az em beriség. S ze re te tt a régi 
dicsőség és nagyság e ré n ye in e k  csodá la tá ba  
m e rü ln i.  Ö rö m e st o lva s ta  az epo szokat, m e
lyek a nagy id ő k  h őse it ra jz o ltá k  le neki. 
E g o n d o lko zá s  in d íto tta  V ö rö s m a rty ! Z a lán  
fu tá sá n a k  m eg írására , m e ly  1 8 2 5 -b o ii je le n t  
m eg. A k ö ltő  kebe lében n a g yra  ke le n d ő  kép
zeletek v illa n n a k  m e g  d ia d a lm a s  E g e krő l s 
a d e li A lm o s ró l, s Á lm o s n a k  büszke fiá ró l,  
p á rd u co s  Á rp á d ró l. D erengő le lke  e lő tt lo b o -
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gós k o p já k  és ka rdok  acéli szegdelik a le 
v e g ő t; lá tja , hog y kacagányos apák s heves 
i f jú  leven ték szágu ldó  tö vü kö n  m in t  tö rn e k  
h a ln i vagy é ln i. Z ász ló da t lá to m , B u lcsu  s 
szem em  á rja  m e g in d u l!

M ily  m ás id ő k !  M e n n y ire  e lté r a h e t
venes, nyo lcva n a s  évek gon d o lko d á sá tó l, 
m ik o r  re tte g ü n k  m in d e n  h á b o rú tó l, s ha 
m égis k itö r, lo k a liz á lju k , m ásrészt tá rsu la 
to ka t a la p ítu n k  az ö rö k  béke terjesztésére, 
á lla m fé rfia in k  in le rp a rh u n e n lá ris  k o n fe re n 
c iá ka t ta rta n a k  s a d ip lo m a tá k  hágai é rte 
kezlete a vá la sz to tt b íróság  eszm éjé t h a n 
g ozta tja , m e ly  ta lán  ö rö k re  m e llő z i az ágyuk  
és m ás fegyverek haszn á la tá t. M ily  egészen 
m ás érzés d ik tá lta  V ö rö s m a rty n a k  a fö n -  
te b h i és haso n ló  s o ro k a t!  S m ik o r  m ost 
országszerte lelkesedéssel h a n g o z ta tjá k  e 
nag y k ö ltő  n e v é t: ez b iz tos je le  am az idők  
közeledésének am a v ilágnézet ism étlődésé
nek m e ly  V ö rö s m a rty  a jk a ira  a d ta  a régi 
dicsőség m agaszla lását, l ' j r a  fe lébred szi
v ü n k b e n  a va llá s és e rkö lcs, a p a tr io tiz m u s ,  
a vitézség, a hösiség, a fé rfia s  büszkeség, 
a nem es ö n tu d a t ha ta lm as érzése. Á l  fo g 
ju k  é re zn i az a d o tt szó szentségét, büszkék  
leszün k  a rra , hogy m agyarok  v a g yu n k  és a 
sze n t ko ro n a  I l i i  jo b b á g y a i le h e lü n k .

H a b á r V ö rö s m a rty n á l is akad u n k  néha  
m oso lygó  és v id á m , n a iv  és kedves  

képre , g o n d o la tra , m ü ve in e k  fő b b  je lle m v o 
nása lírá já b a n  sem  lehe t m ás, m in t e p ika i 
és d rá m a i a lko tása ib an . I tt  is a hideg és 
ünn epé lyes , fenséges és m agasztos tá rg y  és

hang n y ilv á n u l. Ó dái szárnya lássa l, m egra- 
! gadó e lle n té tekke l, a nagyszerű képek á rjá - 
1 val á raszt el b e n n ü n ke t.

A nagy nem zeti és em b e ri eszm ék é r 
d e k lik  öt. S o kszor m ég a cseké lyebb je le n 
tőségű tá rg ya t sem  tu d ja  m áskép te lfo g n i,  
m in t egy részt az egészben egy d a ra b o t a 
nagy egységből. De fő leg  a haza eszm éje  
tö lti el a sz ivé t és eszél. A fó ti d a l, a Hon- 
szere te t, L isz t F erench ez, a H o n ta la n , az 
Elő szo b o r, és szám os m ás kö ltem ényébe n  
a haza sorsa  aggasztja  és h e v ít i d a lra . Az 
ú r i h ö lg yh ö z , a M agyar hö lg ye kh e z elkese
redve, m a jd  esdekelve szól, és m agasztos  
h iva tá su k  te ljes ítésére  h ív ja  fe l. M e n n y ire  
ké tségbee jli a haza e lvesztőnek g o n d o la ta  
is, azt a fe n n e m lite lt  és a leng ye l nem zetre  
v o n a tko zó  ké t k ö lte m é n y e : a H o n ta la n  és 
az É lő szo b o r m u ta tjá k . De le g k iá ltó b b  ha
zafias szózata m aga a S zózat, m ely  jó v a l 
több  m in t fé lszázad ó ta  K ö lcsey H im n u sza  
m e lle tt to lm á csa  v o lt  a m a g y a r nem zet 
haza fias le lkesedésének.

É le te  u to lsó  e lő tt i évében, 185 4 -b e n , 
m ik o r csak négy k ö lte m é n y t tu d  te re m te n i, 
a lk o tta  m eg vé rző  le lke  h a ta lm as fc lja jd u lá -  
sát, A vén c ig á n y t. M ily  s z ö rn y ű  e lkesere
dés, ü v ö ltő  fe lh á b o ro d á s, egy ő rü lt  lé lek  
réinséges to m b o lása  va n  e k ö lte m é n yb e n . 
A v ilá g iro d a lo m  ez egy ik  legsö té tebb éne
kében h a ll ja  a k ö ltő , hog y d ö rö m b ö ln e k  az 
ég b o lto z a tjá n , h a ll ja  lázad t e m b e r vad ke
serve it, a g y ilk o s  tes tvé r b o tja  zuha násá t, 
s az első árvák  sorbeszéde it és m aga érz i

TARCZA.

Két nap az Adrián
— a Muraszombat ős Vidéke eredeti tárezája. —

Közel 1 hónapon keresztül forrott hármunk 
■hon egy Dalmatiáha leendő kirándulás esz- 
j«\ És szerencsésen elforrott mint u leves, mi- 

k . tulhevitik a fazekat. Mi is annyit terveztünk, 
li -  v csak úgy főtt a fejünk a sok menetrendtől, 
bédekkertől és hajójárattól. I)r. Vratarits Iván 
iná/.saszámra hozatta a térképeket, Steril llugo 
ős« s műszereivel tanulmányozott, magam pedig 
• v • zen nienelrendkönyvmoly ‘ellem. És a dalmá- 

uthől mégsem lett semmi. Eloszlott mint a 
nék. s összezsugorodott egy kis pünkösdi 

k ^Jutássá, melyet nemes barátaim nem tudom
i. én azonban a Ouarnero partjaira tettem.

A dolog t. i. úgy esett, hogy mentői jobban 
k ledet! az utazás ideje, az idő annál forróbbra 

s a nap szinte perzselt. Hémiildüzvo gondol- 
ii. v arra, hogy a Dahnálpart szikláiból milyen 
|« e.li hőség sugárzik, s egyre jobban fáztunk a 

ingtől. De szégvellük egymásnak bevallani, és 
vitéz bajtársain különösen a közvélemény mind 
iöhben megnyilvánuló hangulatától rettentg. iigvannvira hogy Steril Hugó elszántan kijelen

ne, hogy akár Korongra is elmegy. de el.....
iert akivel csak találkozik, mindenki számon kéri 

: Mikor utaznak már az urak?
A mull kedden este azután formális rohamot

intézett ellenem a két gentleman, mert voltam 
olyan bátor kimondani, hogy bolond ember utazik 
csak ilyen hőségben Dalmatiáha. Ezzel a kijelen
téssel azután elvesztettem teljesen bizalmukat, s 
mikor szerdán este egy napi lávollélcmböl haza 
érkeztem, értesültem róla. hogy ők másnap el 
mennek. Mindenáron cl mennek, mert mehetnék- 
jük van, és mert tekintettel a mélyen t. publikum 
immár fenyegető magatartására — mcnniök kell. , 
(Hogy Vratarits Iván puha ember, a/.l minden 
lány tudja c vidéken, de hogy (ieiger Artlmr drnak 
no tudjon ellenállni. ezt nem hittem róla. Artlmr 
barátunk ugyanis patvarisiája Ivánnak, s neki első 
sorban állt érdekében, hogy a princzipálist (> —7 
napra eltávolítsa. Addig sugdozoll tehát a-fülébe : 
mindenről, az iltlionmaradás szégyenéről, a város 
hangulatáról, amíg a jó főnök megadta magát s 
tényleg elutazott.)

Csütörtökön délelőtt három negyed 11 órakor 
elindulának. A hőség tropikus volt, nem csak az 
utazók, nemcsak a liakkeres, sőt nemcsak a lovak, 
hanem még az ostornyél és az istráng is izzadt, 
s ökölnyi cseppek hullottak a regedei országul 
vastag porába. Szóval nemes barátaink elmentek, 
s engem itthon hagylak.

Mosolyogtam magamban, de irigyeltem is okét 
ámbár tudtam, hogy nem messze mennek. Délite
ken egész nap kac/.érkodtam a menetrendkönyvvel, 
de mert még mindig igen erős volt a meleg, nem 
tudtam magamai az utazásra elhatározni.

Este felé azután valami olyas történt, ami 
az elutazás felé billentette akaratom már már ,

ingadozó mérlegének serpenyőjét. Kinn álltam a 
kapuban, amikor fel tűnt a láthatáron Aczél Matyi 
irigylendőén sovány de daliás alakja. Lábszárain 
csendesen mozgott a bö bugyogó s imbolygó lép
tekkel. komor arezezal közeledett felém. Vagy tiz 
lépésre lehetett tőlem amikor megállt. Egyet 
dobbantott és a föld nem reszketett meg e dob
banás súlyától és szólt vala ekkép :

Boldog Isten ! Holnap erős vihar lesz.
- Horniét tudod V kérdem én

— Az aneroid, — mondja ö. s jóslata iga
zának biztos tudatában tovább mozgatta a bő 
bugyogókal.

Én mindig respektáltam Matyi jeles időjósló 
masináját, mert már sokszor megmondotta, liogv 
eső lesz, és lett ha mindjárt nem, hál később 
s igy kijelentése ezúttal is erősen hatott rám, és 
elhatároztam, hogy menni fogok.

Elmegyek, de nem Dalmatiáha, hanem csak a 
Ouarnerora. egy kissé tengert látni, gyönyörködni 
zugó habok morajában, no meg azért is, hogy én 
is elutaztam légyen, s két eloszlott baj társam, lei 
netán a kirándulásuk sikerülne, ki ne nevethes
sen. és mert Aczél Matyi arról biztosított, hogy 
lehűl a levegő.

És elmentem. Szombat reggel nyakamba vet
tem ezt a ezudar világot. Csáktornyára döczöglcm 
egy lóval, a Nemes Miklóstól kölcsönkért parádés 
szekéren, mert a másik lovam inegsáutult.

Csáktornyáig az ul egészen egyhangú, meleg 
és poros volt. A kocsisommal beszélgetve, sziva-

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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legé lesebben P ro m é th e u sz  h a lh a ta tla n  k ín ja it.  
K ib o ru lt le lké nek kétségbeesését azon ban  a 
re m é n y  cs illag a  lá tsz ik  fö ld e r íte n i, m e rt lesz 
m ég egyszer ü n n e p  e v ilá g o n , m a jd  ha 
e lfá ra d t a vész harag ja , s a v iszá ly  e lv é r
z ik  a csa tákon , a k k o r h ú zd  m eg ú jra  le lke 
sedve, is te n e kn e k  te ljé k  benne ke d v e !

A kath. tanítók gyűlése.
— S aját tudósítónktól. —

A szombathelyi egyházmegyei r. kath. tanító 
egyesület muraszombati köre f. hó 3-án tartotta 
ez évi gyűlését Szcntsebestyénben. A gyűlést meg
előzőleg Tüli (íéza, oltani káplán „\eni-Sanctc“ 
szent misét mondott, melyen a kör tagjai teljes 
számban részt vetlek és a melyen arra kérték a 
jó Istent, hogy gyűlésük ne legyen csak névleges, 
ne ősidőktől pro forme közönségnek bemutatott 
ünnepély, hanem komoly munka, a melyre minden 
hitben élő ember egyedül Istentől várja az áldást 
és eredményt. Miután igy Istennek bemutatták 
hódolatukat az ö oltalma alatt nyitotta meg a 
gvülést Csiszár János körelnök. Megnyitó beszé
dében üdvözli a jelenlévő tagokat és vendégeket, 
majd tiszteletteljes szeretettel mond köszönetét 
Völgyi Ferenez volt körelnökének, a ki oly hosszú 
időn keresztül és oly kitartó buzgósággal szolgálta 
a kör érdekeit. A gyűlés jkönyvi köszönetét mon
dott ezért Völgyinek.

A múlt évi gyűlés jkönyvének hitelesítése 
után az elnök jelentést tett a kör állapotáról. 
Örömmel konstatálja, hogy a kör nemcsak él. ha
nem virul. Az érdeklődés mindig fokozódik, a 
tagok száma emelkedik ez annak jele. hogy a 
kath. tanító kör életre való, hogy megérdemli az 
érdeklődést. Éppen ezen virágzás arra indította 
a gyűlést, hogy ezután évenként kél gyűlést fog 
tartani: egyet tavaszkor és egyet, őszkor, a mely 
utóbbinak helye Mártonhely lesz. Ezután követke
zett Abrahám János ottani tanítónak felolvasása 
_Az alkoholizmusról." A felolvasást mindenki a 
legéberebb figyelemmel kisérte, és méltán, mert 
a szerzőnek vallásos érzéssel átszőtt mély gon
dolkodása megmutatta, hogyan lehel és kell a 
pacdagógiát összeegyeztetni a vallással, a mely 
nélkül nincs, mert nem lehetséges a nevelés, de 
igazi tanítás és tudás sem. A szép dolgozatot 
egész terjedelmében közöljük. Ezután jöttek az 
indítványok. Kisebb ügyek elintézésé után főt. 
Szlepecz János muraszombati plébános azt a kér
dést terjesztette elő, hogy mit szól a gyűlés a 
ház asztalán fekvő ingyenes népoktatáshoz ? Igenis 
— bár ezt a törvényt már akkor kellett volna

rozgatva ültem a kocsin. Feljegyezni való erről 
az útról nincsen semmi, csak az, hogy sárgámnak 
schogysem tetszett a Mura kompja, s mindenáron 
le akart róla ugrani, s a mennyi esze neki, mint 
lónak van, meg is teszi azt a tréfát, ha engedtük 
volna. Csáktornyán megebédeltem, s felültem a 
prágerhoíi gyorsvonatra, amely a gőzösök rendes 
szokása szerint félórai késéssel érkezett. Manap
ság t. i. mindig késnek a vonatok, s a nyelv tudo
mány már ott tart, hogy egy régi közmondásunkat 
megváltoztassa. Ugyanis a példabeszéd igy szól: 
_A tűzoltók és a jó gondolatok mindig későn 
jönnek." Ezt most meglehet toldani azzal, hogy a I 
vonatok is késön jönnek. És mióta vasutunk van, ; 
mi muraszombatiak is bátran hangoztathatjuk ezt 
a példa beszédet, mert biztosan mondhatom, hogy 
van későn érkező vonatunk, újjászervezett de 
valószínűleg későn jövő tűzoltóságunk (Pardon 
Lajcsi, ne haragudj!) és vannak végre jó gondo- I 
lataink, amelyek olyan későn jönnek, hogy egy
általán megsem érkeznek.

Minden késés daczára megérkeztem 1‘rager- 
hofba, ahol már várt reánk a bécsi gyorsvonat, j 
Ennek a végére volt akasztva a fiumei közvetlen 
kocsi. Mikor hordárom bevitte a bőröndömet, az 
utasok között csendes morgás volt hallható s 
szemük fénye vészjóslóan villámlott. Egyszeribe 
Aczél Matyi jutott eszembe, de azután nyomban 
a helyzet magaslatára emelkedtem, mert láttam, 
hogy leendő utitársaim fenyegető magatartása nem 
jelent vihart s nem személyem ellen irányult, 
hanem utasi mivoltom nem tetszett nekik, lévén 
már oly sokan abban a kocsiban, hogy ezt végre 
rossz néven sem vettem tőlük. Nyolczan ültünk 
egy-egy szakaszban, vagy tizen a folyosón álltak 
s még a kalauz is nálunk keresett menedéket.

hozni, mikor az iskolalátogatás kötelezettségét hoz
ták meg most is minden ember a legnagyobb 
örömmel fogadja. A mit elődeink mulasztottak, 
azt most utódai pótolják. így van ez jó l! De hol 
maradt a magyar engyenlösóg V Miért bánik az 
állam egyes polgáraival mostohán V Miért von 
válaszfalat állami és nem állami iskolák között ? 1 
Miért dédelgeti az egyiket, a másikat pedig hát
térbe szorítja, mellőzi, mikor mindaketlö ugyan
annak az államnak érdekeit szolgálja, polgárokat 
nevel? Vagy talán a felekezeti iskolákból kikerülő 
gyermekek nincsenek oly jó magyar polgárok, 
mint amazok? Azért a gyűlés a törvényjavaslat 
azon pontját, hogy a felekezeti iskoláknál az in
gyenes népoktatás csak 1910. évben kezdődik, a 
katholikus iskolákra nézve is sérelmesnek találja, 
és elhatározta, hogy fölkeresi a kér. képviselőt, 
és megkéri, hogy hasson oda az országgyűlésen, 
hogy a felekezeti iskolák az ingyenes népoktatás
ban az államiakéval egyöntetüleg vétessenek figyc- 
gyelCmbe. Ezzel a gyűlés véget ért.

Vig kedélyIyel, mint a ki jól végezte dolgát, 
vonult aztán a társaság a kies vidéken le Sala
mon községbe. Hiába, a kik együtt éreznek a kik 
nem féltik elsőbbségüket, hiúságukat olt a jókedv 
sem szokott hiányozni. Úgy történi ez itt is ! Az 
a 20 néhány tag oly kellemesen töltötte el a dé
lutáni órákat, mintha csak egy családnak a világ
ban szét szórt tagjai jöttek volna össze otthonuk
ban. Különösen szeretettel beszéltek az öreg Ko- 
rovnyák vashidegkuli plébánosról, a ki, nem 
tekintve korái, sem az idő viszontagságait, se a 
távolságot, év-év után megjelenik körünkben. A 
későbbi órákban a muraszombati dalárdának egy- , 
néhány tagja is szerencséltetett bennünket élükön j 
llatkol Tivadar battyáudi téglagyáros úrral. Hogy 
ezután még kedélyesebb lett a társaság, azt min
denki elképzelheti, a ki már élvezte llatkol ur 
jóizü humorait.

A társaság este 7 óráig maradt együtt, a 
mikor is a muraszombati express indulásra kész
tette a muraszombatiakat.

Egy megbírságolt utas.
Tűrhetetlen állapotok vasutunkon.

A muraszombati vasutat kezelő máv.-nak az 
utazó közönséggel szemben újabban tapasztalt 
bánásmódja arról győz meg bennünket, hogy nem 
a rinoccrosnak van a legvastagabb bőre. Vár
megyénk sajtójában már ismételten hangzottak 
igen keserves és egy szóig igaz panaszok, feljajdu- 
lások, de a máv. még sem segít bajunkon.

/ le te k  ó ta  is m é t  s z a k a s z o s  k o c s ik  
j á r n a k  a  k ö r m e in /  —  m u ra s z o m b a t i  v a s ú t

Hirtelenébcn azt hittem, hogy vásár van Mura
szombaton, mert a mi expresszünk ilyen alkal
makkor szokott zsúfolásig megtelve lenni.

A hosszú utón azonban lassanként meg
szoktuk egymást. A közvetlen kocsi utasai tudják, 
hogy mind egy czél felé törtetnek s ez az ember
ben rejlő társulási ösztönnél fogva bizonyos össze
tartozás érzését fejleszti ki bennünk. Össze ismer
kedünk, beszélgetünk s igy a kilométerek rohan
nak alattunk. Én amig világos volt, nem sokat 
barátkoztam, mert a tájkép elragadó szépségeit is 
megakartam élvezni.

Micsoda felséges vidéken megy is ez a vo
nat. (írobelnonál, ltohits elágazó állomásánál 
kezd a tájék változatosabb lenni. Ciliiből kijárva 
már jiatalmas hegyek tekintenek a robogó vonalra, 
amelyek mindjobban szorulnak össze. Egy csen
desen folydogáló vizecske partját érjük. Ez a 
Szán folyó, amelynek medre mellé építették a 
pályái. A bérezek teljesen összeszorulnak. Nincs 
egyéb hely, csak a patak és a vasidi lüllés.
A kalauz fékbódéjábol gyönyörteljes kilátás nyí
lik. Elibénk tárul a szeszélyesen kanyargó völgy, I 
amely egészen sötét, a meredeken felibe boruló 
sziklaiiriásoktól. Steinbrücknél a Szán patak, bele- 
ömlik a Szávába, amely itt már elég sebesen 
rohanó folyó. A panoráma egyre szebb lesz. 
Körülbelül 00—70 kilométernyi utat teszünk meg 
a völgyben, mely Liláinál kezd ismét kiszélesedni.

0 óra lájt érkeztünk Laibacltba, a délszláv 
törekvések e nagy metropolisába. Szép, hatalmas 
tiszta város, amennyire a vasútról látni lehetett. 
Egészen újra van építve, mert néhány évvel 
ezelőtt földrengés pusztította el. Utczái nyíl egye
nesen futnak. Innen egy nagy darab mély síkra 
ér a vonat, amelyet köröskörül hatalmas hegyek

74 k i lo m é t e r  h o s s z ú s á g ú  v o n a lá n ,  m u r 
i v a l  4  é s  l e l  ó r á ig  d ö c z ü g  e g y  k r s <r .  
v é s  k á v é d a rá ló .

Azok a gyalázatos, ütöll-kopott szűk L 
ezek, amelyekbe már tisztességes embert nem - 
volna szabad beültetni. És kezdték járatni ez. k i 
a szennyes szekereket éppen akkor, mikor i 
májusi forró napok beköszönlöttek s volt leik- t 
vasúti igazgatóságnak ilyen lyukakba heleken , 
resztül berekeszteni az utasokat, akiket csemi - 
gutaütés környékezett valahányszor beleültek e 
katlanokba.

Csak nálunk s a teljes züllés minden jelei
vel fényeskedő máv.-nál lehet ilyesmi, ahol millió
kat szednek be évenként az egyes helyi érdekű 
vasutaktól jármüvekre, de nem csináltatnak egyet
len kocsit sem, hanem a jó Eg a megmondhatója, 
hová teszik azt a rengeteg pénzt. Azt a pénzt, 
mely az utazni s a vasutat használni akaró kö
zönség keserves filléreiből kerüli össze.

74 kilométert 4 és fél óráig utazni, már 
magában véve abszurdum s csak ott lehetséges, 
ahol a máv felügyelete alatt építenek vasutat. De 
még hozzá ezt a hosszú utat olyan kutyaszorító, 
kínzó kamrákban meglenni, ez már igazán sok. 
Három szerelvény, három szedelt-vedett koldusos 
szerelvény futkároz e vonalon. E három szerel
vényben mindössze két folyosós kocsi van. ló t 
piszkos ülött-kopolt, valaha piros bársonyéval bo
rított I. osztályú kocsi. Czivilizált világban tisz
tességes vasul ilyen kocsit cgyallalában nem mer 
járatni. De hát ezek legalább mégis folyosósuk, 
van bennük egy kis levegő és illemhely, amit 
4 és fel óra alatt bizony kell használni az utas
nak. De a 11. osztályú kocsik, amely kocsi osz
tályban az intelligenlia legnagyobb része utazik, 
csupa szakaszos kelrcezek. amelyekben se levegő, 
sem egyéb nincsen.

A napokban történt, hogy egy helybeli úri
embert. aki egy ilyen II. osztályú szakaszban uta
zott, bizonyos szükséglet éri utói. A vonal epén 
robogott s állomás meg messze volt. Ez az úri
ember nem tehetett egyebet, minthogy elvégezte 
dolgát a kocsiban, miután a máv. kedvéért nem 
akart magának egy igen veszedelmes betegséget 
szerezni, de meg valószínűleg nem is tudott szer
veinek parancsolni. És ezt az úriembert a vasút 
meg merte bírságolni. Hallatlan vakmerőséggel 
bevasallak rajta 1 koronát, a helyett, hogy az 
egész máv. miniszterestül és igazgatóstól térden 
állva kért volna tőle bocsánatot, hogy öt botrányos 
kocsijával ilyen kellemetlen helyzetbe sodorta.

Ez a kis eset élénken illusztrálja a helyze
tet s intő például szolgálhatna a vasútnak arra. 
hogy vegye már egyszer tekintetbe ennek az

öveznek. Gyönyörű elragadó kép. Mint egy hatal
mas amfiteátrum néz ki az egész, melynek porond
ján apró községek között egy egy ezüst csillogása 
patakocska fut keresztül. Ezt a hatalmas m» y 
síkot meg kell a vonalnak kerülnie, mert az ellen
kező oldalon levő nagy hegyre máskép nem tudna f<*i- 
mászni. Közel háromnegyed óráig megy egy hatalmas 
félkörben épült töltésen a vonat', folyton emel
kedve a hegyoldalba vágott utakon. Egy helyen a 
mély sik völgygyé szorul, de ez oly mélyen nyúlik 
el, hogy megkerülni már igen hosszú ut lett volna. 
Itt a vasul egy óriási - becslésem szerint kő rt 
<i(H) méteres viadukton megy át, amelylyel i -j- 
alább 100 méter magasságban fut át egyik In , v- 
röl u másikra. Még látványosságnak is hajmeiv- i" 
ez a Ind, amely a távolból óriási árkádokul 
látszik. Az emberi tudás hatalmas erejét 11ird• * 
amely elölt nincsen már semmi lehetetlen. Assz* \ 
utasaim ijjedlen kapták he fejüket, mikor a - 
ditö magasságból a mélybe lenéztek s magamunk 
is eszembe jutott, hogy lm itt kisiklanánk, h.d 
sohse írnék többet egy sort se a „Muraszomh I 
és Vidékéibe. De hát nem siklottunk ki, se menet, 
se jövel és én irok, de nem tudom, hogy a felt' 
lenül nyájas olvasók között ninc«en-e akárháin, 
aki ezután a sok írás után azt kívánja, hogy 
bárcsak kisiklotl volna. (Egyébként én annyin* 
önfeláldozó szerkesztő vagyok, hogy amennyiben 
olvasóim azt kívánják, hogy „sikoljak“ ki. hál 
nem bánom, azt is megteszem, de csak akkor. In* 
Horváth Bélával Üaltyándra utazom, mert igy 
legalább mint szemtanú, megírhatom azt a szcn- 
zatiót, hogy vasutunk éppen azzal szemben volt 
hálátlan, aki forgalma fellendülésének leghatal
masabb tényezője.)

Már erősen sötétedett mikor vonatunk Szent
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sanyargatott közönségnek jogos igényét 
n,ert ez mcglörléolielik mással is és máskor is! 
"el kivnoiilos volna, ha minnél többször meglör- 

■anek. bibin akkor észre lémének a vasúti ha-* 
másságok és belátnák, hogy mi is emberek 

■ nyauk, nem pedig birkák, kikel tisztességes 
esikban járatni kutyakötelessége a vasútnak.

Ks ebhez nem esak azért van jogunk, mert 
vasút kellő berendezéssel tartozik utasait lo- 
nbitaui. hanem lóképpen azért is, mert érdemes 
elvezetünk a járás egész közönsége elöli, a 
'gnritás napján, ünnepélyes Ígéretet lelt arra 
, ve. hogy jogos igényeinkhez képest kapunk 
lesseges kocsikat, mert magú is belátja, hogy 

ií n bosszú utal szakaszos kocsiban megtenni 
lehetetlen.

H Í R E K .

V á ro s i é r te k e z le t. Hétfőn városi 
. i lekezlet lesz az öriszenlpéteri külön járás 
dolgában. Az őrségiek ugyanis erősen moz
golódnak, s úgy látszik képviselőjükkel Beck 
Lajossal egyetemben mindent elkövetnek, 
hogy aktiójuknak sikere legyen. Hogy ez 
milyen anyagi kárral já r Muraszombatra 
nézve, azt hiszszük, teljesen felesleges fejle
gelnünk. Forgalmunk egy nagy része oda 
lenne, s elvégre nem azért adtunk 100000 
koronát egy vasútra, hogy most az másnak i 
hozzon hasznot. Reméljük, hogy a város 
polgársága megfogja találni a módját annak, 
miként kell e veszedelmes mozgalomnak élét 
és erejét venni.

Szűcs Károly p. ü. titkár csütörtökön vá
rosunkban időzött n pénzintézetek adójának meg
állapítása c/.éljaból.

Varadi Manó kir. mérnök csütörtökön 
Muraszombaton tartózkodott.

Takarékpénztárak adója. Csütörtökön volt 
a helybeli pénzintézetek, mint nyilvános száma- 1 
dúsra kötelezett egyesületek adójának megállapí
tása. A kincstári előadó Szűcs Károly p. ii. titkár 
volt. Az adókat a következőleg vetettek k i: A 
.Muraszombati Takarékpénztár tizet II'. o. kereseti 
adót 04 > kor. Hő üllői t, nyilvános számadásra kö
telezett egyletek adója ezimen 4S74 kor. 83 fill.
A Délvnsmogyci Takarékpénztár 3b- kor. 91 fill. 
Ili keresed adói, és 1.1)91 kor. 68 fillér lakarék- 
penzlaii adót. Ugyan e ezimen a bank 2469 kor. 
12 fiéllérrol, III. o. keresed adó cziméii pedig

Péter állomásra herobogoll. ahonnan Fiume felé ! 
elágazik a vonal. Nem őri hanem krajnai Szeut- 
Péter e kis helység neve. melynek esak vasúti 
forgalma nagy. Itt láttam csak meg, hogy vona
tunkon vagy 40 ŐO honvédliszt utazik, kik József 
kir. herczeggel egy tengeri tanulmány útra mentek.
A vitéz honvédek a tikkasztó hőség hatása követ- 
• ztében erős ostromol intézték a vendéglő ellen 

ahol hideg de rossz sört mértek.
Félórai tartózkodás után. amely idő alatt 

"inpásán elkészített borjú pörköltet detektáltam 
l igáinál, megindult vonatunk Fiume felé. De már 

: ijós sötétség volt, és én Inába meresztettem 
szemeimet, a tájból mit sem láttam.

Ekkor aztán én is hajlandóságot mutattam 
■i italálkozáshoz. Fgy apró termetű igen jó képű 
' ' mber állt mellettem a folyóson. Velem együtt 

- műidig a vidéket nézte ultiig világos volt. 
v erős hangán dónál beleütköztem és pardont 
ilem, mire ö magyarul szólított meg. A magyar 
ihcr hazájától távol ha van, végtelenül megörül 
magyar szónak. Mindjárt jó barát lesz az, ki 
édes hazai nyelven szól hozzá. Az én einhe- 

ii amúgy is rokonszenves volt nekem s mikor 
igyarul hallottam szólni közel voltam hozzá, ' 
gy megöleljem.

Egy Fiumei olosz nagy kereskedő volt, aki 
s/.élgetéseink során elmondotta, hogy Kininében 
tr kell magyarul tudni. Oh milyen jól cselt ezt 
kém hallani! Természetes dolog, hogy rögtön 

"szélgetésbc kezdtünk amelynek során csakhamar 
kitűnt, hogy ismeretlen utitársamal. Vozzil Hugó
nak hívják. Fii is megmondtam a nevemet s azt 
hogy muraszombati vagyok. Hz a kijelentésem 
nagy hatással volt a kis olaszra, söl elmondhalam, 
hogy még solise találkoztam senkivel aki annyira

o40 kor. ö8 fillérrel van megterhelve. Az Ipartes
tületi hitelszövetkezet csak Itt. «,. kereseti adót 
űzet, és pedig 33 korona 60 fillért.

Papi gyónás. A muraszombati kerület 
evangélikus papjai a múlt csütörtökön tartották 
meg szokásos ájtalosságukat a papi gyónást, me
lyen valamennyi járásbeli evangélikus lelkész 
részt vett.

— A muraszombati vadászai árverés. Mu
raszombat község határának vadászatát e hó 29. 
fogják nyilvános árverésen a község házánál 
bérbe adni.

Madárnapot tartott a róm. kath. iskola e 
hó 9-én délelőtt Muraszombatban az iskola előtti 
téren. A tanulók Csiszár János és Fülüp Jenő 
tanítók vezetése alatt sorrendbe állítva először 
elenekellék a Himnuszt három szólammal. Csiszár 
méltatta az ünnepély jelentőségét, hogy a jelen
levő szülök és vendégek, még a legegyszerűbb 
ember is megértse azt, mi a ezélja az igy meg
tartott Mudáruapnak. Ezután a gyermekek szaval
lak a különböző madárfajokról, ezek tulajdonsá
gairól, hangjaikat is utánozták derültséget keltve. 
Majd Fülöp Jenő olvasta lel a fákról, ezek ülte
téséről. hasznairól, gonddal megirolt dolgozatát. 
Majd ismét énekeltek három szólanm dalokat a 
növendékek Csiszár János betanítása mellett, oly 
szépen, hogy a nagy számmal jelen volt közönség 
élvezettel hallgatta mindvégig. így el lesz érve a 
ezéi, a madárvédelem és a fák gondozása, ülte
tése, mely a gyermek értelmével együtt nö, tuda
tában és bizonyára a gyakorlatban, az életben 
meg is teszi azt amire oktatta tanítója.

Pályázat internátusba való felvételre.
A Dinke makói diákotthonába az 1908- -9. iskolai 
évre 100 gimnáziumi, esetleg elemi iskolai tanuló 
vétetik fel. Az ellátási dij havi 30, behatási , 
orvosi-, hiitorlmszuálati dij évi 40 korona. A fel
vételt kérő hélyeglelcn folyamodványok iskolai 
hizonyitváuynynl, születési és I. osztályú tamilok
nál ujraollási hizonyityánynval felszerelve I90S. 
évi július ll)-ik napjáig adandók he a Dmke 
makói diákotthonának felügyelő-bizottságánál. 
Készleles prospektussal kívánatra készséggel szol
gál a diákotthon igazgatósága Makón.

A muraszombati iparos inasiskola záró
vizsgáját június hó 18-án d. u. 1 órától tartja 
meg, az iparos inasok munkakiállitása pedig 
június 29-én lesz.

Értesítés. A muraszombati róm. kath. 
iskolában a záróvizsgák a következő sorrendben 
tartatnak: június 16-án 8 — 10 óráig a 1 -II. osz
tályban, június 17-én pedig 8 11 óráig a Hl VI. 
osztályban.

„MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE

örült volna annak, hogy muraszombati vagyok, 
mint ö. De csak hamar kiderült, hogy miért. Van 
neki egy kedves embere, üzletének egy fő támasza, 
az első segéd, aki szintén muraszombati, s nem 
más, mint Kirbiscli Frunczi bátyánk derék fia 
Károly. Nem győzte Károly urat dicsérni, megmu- 
togatta azokat az anzikszokat miket üzleti jelen- 
tesekképen Kirbiscli utána küldözgetett s végtele
nül örvendett. Imgy még valakit megismerhetett 
Muraszombatból, ahonnan neki olyan kiválóan 
derék segédje.

Ezen közben a vonat haladt a szurok sötét [ 
éjszakában. Alagutak egymást érték, majd meg 
négy-öt magas sziklafolyosókon futott végig a 
gözkoesi. Kedves nőtársam egyre kikémlelt az 
ablakon s megígérte, hogy amint a tengert meg
pillantja, rögtön szól. Abbázia állomása elölt, egy 
hosszú alagútból kijőve, elibéuk tárult egyszerre a 
fönséges szép Quarnero. Mint egy hatalmas szürke 
abrosz terült el a begyek lábainál s partjain száz 
meg száz lámpa fénye c-ullámlolt. Csak aki látta 
és átélte ezt, tudja hogy milyen magasztos érzés 
az, mikor az ember a tengert először megpillantja. 
Én már többször láttam a tengert, de ez az első 
megpillantása annak a végtelen víznek mégis 
mindig felemelő hatással van rám. Szinte meg- 
itlasodva a gyönyörtől, néztem az clibém táruló 
képet, amely az éjszaka sötétsége daczára is 
mind élesebben váll ki a távoli ködből.

Kgy fordulónál ezután nagyot nyikorgóit a 
gözfék s vonatunk megállóit a magyar kikötő
vé n>s |iáiynházába11.

(Folyt köv.)

A D ivat.
— A Divat Ujság-ból. —

Ahogy nézzük a tavaszi divatot és azt, mely 
már a nyárra is végleg meg van állapítva, magunkra 
nézve nem mondhatjuk túlságosan kedvezőnek. A 
divatot a francia szállók csinálják, természetesen 
a francia nö termetének megfelelően. Mar pedig 
ez nagyon is különbözik a magyar nőétől. A fran
cia nö sovány, vékony termetű, nyúlánk; a ma
gyar nö állaga a középtermel és hizonv inkább 
hajlik a gömbölydedség felé.

De azért no iásstik a dolgokat túlságosan 
sötétén. A Divat Újság június 1-en megjelent szá
mában van egy ruhaminta, mely a legújabb divat
nak a terméke és mégis azt látjuk, liogv a párisi 
nö ért hozzá, mint egészítse ki a túlságosan kes- 
kenyre szabott váll vonalát, mely különösen akkor 
tűnik fel. ha oldalt nézzük. A tollboá, az egyso
ros. megint kedveidé leit és szalagcsokor van a 
kel végere alkalmazva. Azt teszi hál az élelmes 
divathölgy, hogy lelógalja ezt a Imát a hát közé
péig. a mi meglehetősen eredeti ízlésre vall. de 
mert szélesíti a vállal, bizonyára nagyon sok kö
vetőre fog találni.

Nagyon szép és kedves újdonság a nyakra 
es kézelőre alkalmazott szabúszerü mosödisz. Volt 
módunkban látni néhány ilyen készletet, mely 
finoman plisszés batiszlból készült, de készíthetjük 
csipkéből és diliből is. Fgy másik készletnek kissé 
drágább a kivitele: a kihajtott linongallér 10 cm. 
széles és keskeny plisszés fodor szegélyezi: hozzá
való zsahú szintén plisszés linón és linón a kézelő 
is, plisszés lödorszcgélylvel. A zsalum keresztül 
színes szalag húzódik, felülről lefelé és alul cso
korba van kötve. Se szeri, se száma az ilyen 
készleteknek és ha valamennyinek a leírását nem 
is adhatunk annyit mondhatunk, hogy nagyon csi
nos viselet és különösen utazás alkalmával, mindig 
megadja az öltözéknek a frisseség jellegét.

Legnagyobb gondol mostanában ugyis az 
iiliruha, meg a falusi tartózkodásra szánt öltözé
kek okoznak, a mibe belevclieljük a tengerparti 
öltözékeket is. De hát hacsak nincs meg valaki
ben nagy hajlandóság a fényűzésre, ha a mostani 
divatot egy kis leleményességgel párosítjuk, arány
lag csekély eszközökkel még változatossá is lehel
jük nyári öltözékünket.

Két kabátos ruha, az egyik kék vagy piios 
gyapotszövetböl vagy sanlungsclycmböl. a másik 
fehér posztóból vagy sevióból: egy fekete-fehér, 
szürke-fehér vagy sárga-fehér kockás szoknya, egy 
világos lérfimcllény, néhány mosóhliiz és zsabó 
készlet elég arra, hogy a kabátok elcscréléséve! 
jóformán mindennap csinos öltözékben jelen
jünk meg.

Szinte méghalározliatallanul sokféle a nyári 
idény kalapdivatja és aligha lehetne a sok mintá
nak leírását adni. A Divat Újság mai számában 
van egypár terméke a legújabb Ízlésnek. Az egyik
nek a merész formája például nem tér cl nagyon 
a lámpa ernyőjétől és mégis elég csinos. A kalap
nak magas, nagyon széles tetejét pisztáciazöld, 
rakott libertiszalag fedi, mely oldalt dús csokorba 
van kötve, A harangszerü karimát esipkefodor 
(akarta, meg apró rózsaszín rózsából és lombból 
font füzér. Meg kell említenünk, hogy a mull 
nyár divatjától eltérően az idén a virágdíszt 
nagyon sok lombbal alkalmazzák.

A másik kalapformát kénytelenek vagyunk 
felforditolt fazékhoz hasonlítani. Legelőször Monle- 
kaHóban tűnt fel ez a forma és ha igaz, ott 
nagyon tetszett. Lássuk a leírását: Aprón dudo- 
rozolt zöld tafota takarja a kalap magas tetejét. 
Dús lödor hull a hajra és rózsafüzér tartja. Az 
egyik kalapnak a tetejét orgonasip módra össze
rakott geránium szinü szalag fogja körül; a kalap 
maga galambszinü tagalszalmából van fonva. Hal
ról halavány rózsaszínű rózsa és sok lomb diszili, 
a karimán belül pedig sok-sok tüll meg egy nagy 
diszlü. Végül még meg kell jegyeznünk azt, hogy 
nagyon divatos a fekete kalap, de csupán fekele 
diszszei, ami remekül illik különösen a világos- 
szőke hajhoz. Mindebből láthatjuk, hogy a kalap
divatnak megvannak a maga furcsaságai és mégis 
szép benne az, aki sikkesen tudja viselni.

— Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Flölizolési ára nagyon olcsó: ne
gyedévre postán való szétküldéssel, két korona 
20 fillér. Klöfizetni legcélszerűbben u kiadóhiva
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 
l'jság kiadóhivatala Budapesten, Vili., Kükk 
Szilárd-utca 4. sz. házában vaip
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799/1908.
H ird e tm é n y .

Zorkóháza község a körjegyzői irodában 
megtekinthető tervrajz és költségvetés szerint épí
tendő körjegyzői iroda és lakás, továbbá a mel
léképületek építési munkálataira 1908 junius 20-án 
a körjegyzői irodában zárt Írásbeli ajánlatok utján 
verseny tárgyalást hirdet.

Felhivatnak a vállalkozni kívánók, hogy zárt 
Írásbeli ajánlataikat: , Községi elöljáróságnak Zorkó
háza. Ajánlat a 799 sz. verseny tárgyalási hirdet
ményben kiirt építési munkálatokra* cznnmel a 
kitűzött nap d. e 10 órájáig a körjegyzői irodá
ban adják be, a később beadottak valamint az 
ntóajánlatok figyelembe nem vétetnek. Ajánlat 
tehető az összes munkálatokra együttesen, továbbá 
külön-külön is. A munkálatokhoz szolgálandó 
anyag fuvarozását, lő km. belül a község teljesiti. 
A téglát és homokot a község szolgáltatja..

Bánatpénz 750 korona (5"/0) a község pénz
tárába a versenytárgyalás napjáig készpénzben 
vagv óvadékképes értékpapírokban leteendő.

A munkálat megkezdendő 1908. június 22. 
befejezendő 1908. október 1.

Az épület 1908. október 15-én ellenszakérlö- 
közLejöltte mellett vételik ál : kifizetés az épí
tés arányában történik. A bánatpénz az átvételtől 
egy évig bent marad.

Kizárólag csak honi anyag gyártmány hasz
nálható, magvar munkások alkalmazhatók, pályázó 
esak magyar honos lehet, kitől a törvényes képe
sítés megkivántalik, kik ilyenne! nem bírnak köle- 

i ajánlatokban ily képesítéssel bíró meg- 
íegnevezni s annak képesítését igazolni.

Ajánlatot tevők ajánlataikkal a végleges 
döntésig kötelezettségben maradnak, a község fen- 
t art ja magának a jogot, hogy a beérkezett aján- 

‘ közül az ajánlati árakra való tekintet nélkül 
..ion választhat.

Zorkóháza 1908. junius 4.
Az elöljáróság.

latok I

T anító urak figyelm éb e.
VÍ7> ,a lapok m ár ka ph a tók  cs inos keretben  

(így és két vona las  beosztással B a lk á n y i  

E r n ő  papirkereskedésében M uraszom bat.

ÜST" Vádjegy: ..M ello n v "  1 0 ^  | j \ M '

A Línimsnt. Capsici comp., 
a lorgjny-Pain Expeiler

pótleka
epy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köszvénynel, osuzi al és meghűléseknél, beiiói

.............. . sölésképpen használva. ......■•••••.....
F igyelm eztetés. Silány hamisítványok miatt |j 

bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve
get fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
••a a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba* van 
csomagolva. Ara üvegekben K—.80, K 1.40 és K 2 .-  
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budai est.

DlRichter g y n y s z t r l ir i  az „Arany orcsziiah i",
P r á g á b a n ,  Elisabethstrasse 5 neu. 

Mindennapi szétküldés.

N y á r i  m e n e t r e n d
teljes Útmutató a hazai és ausztriai vasutak 
és magyarországi hajójáratok indulási idejére.

Ára 40 fillér.
Kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében.

É rtesítés.
L e n d v a i R é tem é a b u d a p e sti tu d o m , 

egyetem en végze tt szü lésznő és a b u d a p e s li 

g ye rm e kkó rh á z  v o lt  ha llg a tó ja , S á rv á ro lt in  

évig  kö rszü lé szn ö  s tö b b  év i g y a k o rla tta l b itó

okleveles szülésznő
M u r a s z o m b a tb a n ,  D e r é k  u t c z a  L o n -  
c s á r  M ih ály  házában le te lepe de tt és g ya 

k o rla tá t m egkezdette.
V id é k re  tá v ira t vagy te le fo n  é rtes ítésre  

a zo n n a l e lu tazom .
A na g yé rd e m ű  h ö lg y  közönség szives  

pártfogá sá t tisz te le tle l kéri

Lendvai Péterné,
okleveles szülésznő.

.MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ”

Kiadó egy két szobás lakás 
m ellékhelyiségekkel együtt. 
Bővebbet özv. Hartmann Fri- 
gyesné órás üzletében Mura

szombat.

Ki szép akar lenni SzSSs.
A r a n k a - C r é m e t .

Egy tégely ára  I korona, nagyobb rózsa sziliben 2 korona, 
Aranka szappan 70 lillcr, Aranka mozsdö viz 1 korona. 
Aranka hölgy por 1 korona, nagy 2 korona.

Kinek őszül a haja
ifjitót I üveg u tasítással 2 korona

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka hajszold tőt 1 üveg 1 kor, nagy 2 kor. 
K apható : M uraszombatban Bölcs Méla gyógyszertárában

."“í a M i n t s e k  G é z a  ............. ..készítőnél tórium ában
K e c s k e m é t .

<! korona értékű rendelésnél ingyen csom agolás és szállítás.

A sztalosoknak
vagy m agáno soknak b ú to r  szá llítá s ra  igen  

a lka lm a s  erős csom agoló  p a p ír. K i l ó ja  12 

f i l l é r .  5 k iló n á l kevesebb nem  lesz e ladva. 

K a p h a tó : B a lk á n y i K rn ö  pap irkeresked ésé

ben M u ra szo m b a t.

Vasvármegye leírása
népszerű  lüzetecske isko la  és m agán cé lra . 

Á ra  2 0  fil lé r .
K a p h a tó  B a lk á n y i K rn ö  k ö n y v -  és p a p ir 

kereskedésében M u ra szo m b a t.

! Nélkülözhetetlen útmutató !
Körjegyzői, ügyvédi, járásbirúsági 
és magán hivataloknak, községi 
bíráknak, vendéglősök és magáno
soknak nélkülözhetetlen útmutató

Muraszombatjárás községeinek

------- - n év jeg y zék e
Feltüntetve: a községek uj el
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Á ra  vissza kilométerekben, a község 
melyik körjegyzőséghez tartozik 

10 f d lé r  6s „„„„It utolsó postája, lakosai- 
nak száma. A bírósági kiküldőit 
és végrehajtó napi dija és u'a- 
zási illetménye kilomóterenkint.

K a p h a tó : B a l k á n y i  E r n ő  k ö n y v - és 
=  pap irke resked ésében  M u ra szo m b a t. =

A Muraszombat urad. bérlet tiszt
tartósága tisztelettel kéri a vásárló 
közönséget, hogy az uradalmi 
kertészetben vásárlásait minden
kor reggeli 7 óráig, délelőtt 11-től 
12 óráig és délután 6 órától 
kezdve eszközölni szíveskedjék

ÚJDONSÁG!
Kombinált, csinos kivitelű és olcsó

j egyzék-könyvek
K a p h a tó : B a lk á n y i E r n ő  p a p irke re ske d é 

sében M u ra szo m b a t.

Hólyag papír
befőzéshez, finom minőségű ju

tányos áron kapható:
B a lk á n y i  E r n ő  pap irke resked ésben  M u ri-  

szo m b a t és A lsó le n d va .

M u raszom b at és V idéke
Megjelenik minden vasárnap. 

E lő f iz e té s i  á r a :

Kgész évre  t i ko r, fé lévre  :> kor. 

H irde tés és n y ilt té r  a la p  k ia d ó h iv a ta l i f i 

m ére  k ü ld e n d ő k  be.

Benzinmotorok gőzlokom ob ilok, u tim ozdonyok, gözcséplö- 
gépek, aratógépek, „ loso n cz i d r il l"  vetögé- 
pek, resicza i acélekék, te ljes m alom beren- 
dezések, stb., stb.

A M. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vszérüg^ynöksége, ~  atra s2i>esen kuldil„k 
BUDAPEST V., Váczi-körut 32. árjegyzéket es költségvetést

Nyomatott Balkányi Krnö gyorssaj tóján, Muraszombatban.


